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4 . Ա. «ՈՍՏԱՆ 

Բանասիրական ի̂սաւրյուննէւփ դոկտոր 

Սովետական կարգերի Հա՛ստատմամբ հայ ժողովուրդը հնարավորություն 

ստացավ զարգացնելու ոչ միայն ;տնտեսությունը, այլև իր հոգևոր մ՛շակույթն 

/II գիտությունըւ երկար դարերից ի վեր առաջին անգամ Հայա՛ստանը դարձավ 

մ յակութ ս։յին և գիտական կյանքի բուռն վերելքի կենտրոն, աշխարհի զանա-

զան կողմերում ցրված հայրենաբաղձ մտավորականների և մշակութա՛յին 

գործիչների հանգրվան։ Առաջին բարձրագույն ուսումնական Հաստատոլթյու-

Նամ, 1920 թ. •ստեղծ՛ված Համալսարանում, աճեցին և շուտով նրանից ան֊ 

ջաա/վեցիս հանրապետության մի շարք բուհեր, իսկ 1943 թ-, Հայրենա՛կան 

պատերազմի ահեղ օրերին, ստեղծվեց գիտությունների ակադեմիան, որոնք 

և զարձան հայագիտության դարբնոցներ։ Այսօր վստահորեն կարելի է ասել, 

որ U ո վետական Հայաստանն է հայագիտության հիմնական օջախը։ 

Սովետական կարգերի Հաղթանակից Հետո հայ լեզվաբանն՛երը լծվեցին 

հա յաղ խո ութ յան զարգացման երախտա՛վոր աշխատանքին: Հատկապես պետք 

է նշել մևծ հայագե՛տներ Մ. Աթեզյանի, Հ. Աճաոյանի, Ատ. Մալխ ա и յա՛նց ի, Գ-

Ղափանցյանի անգն՛ա՛հա՛տելի վաստակը։ Այս երախտավորները թեև անցյալում 

ևս գրել էին բավական ուշագրավ հետազոտություններ, սակայն ստեղծագոր-

ծական բուռն, ծաղկում ապրեցին և իրենց արժեքավոր գործերն ստեղծե՛ցին 

Սովե՛տա՛կան Հայաստանում։ Սովետական շրջանում Մ• Աբեղյանւը հրատարա-

կեց իր «Հայոց լեզվի տեսություն՛ը», «Տաղաչափությունըյ), «Հայ ժողովրդա-

կան խադիկներըո, ապաւ ձեռնամուխ եղավ հայ գրականոլթյան պատմության 

բազմահատոր աշխատ՛ության հրա՛տարակմանը։ 

Հ. Աճաոյանի «Հայերեն արմատական բառարանը», «Անձնա՛նունների 

բառարանը!), «Լիակատար քերական՛ություն հայոց լեզվի», բարբառագիտա-

կան բազմաթիվ ուսումնասիրություններ գրվել են Սովետական Հայաւսաոանոսմг 

Ստ. Մալխ ա и յանց ը հայերենի բա՛ցատրական բա՛ռարան կազմելուն ձե՛ռնա-

մուխ էր եղել դեռևս անցյալ դարի վերջքին, սակայն շուրջ 30 տարվա նրա աշ-

խատան՛քը չ՛էր ՛տվել ցանկա՛լի արդյունք։ Սովետական Հայաստանի կառավարու-

թյունը նրա համար ստեղծեց պայմանն՛եր, և Հայրենական պա՛տ՛երազմի օրե-

րին լույս տե՛սավ երախ՛տ՛ավոր Հայագետի Հ՛սկայած՛ավալ բա՛ռարանը։ Ch. Ղա~ 

փանցյանի հայագիտական և ընմքհ ան՛ուր լեզվաբանական աշխատությունները 

Հրապարակվեցին միայն 1930-ական թվական՛ներին։ 

Մինչև 1950֊ական թվականնե՛րն ՛ստեղծված աշխատությունները վերա-

բերու՛մ են կամ հայագիտության ավանդական բնագավա՛ռներին, հրտեղ գոր-

ծում էին անցյալի մեծ երախտավորները f Աճառյան, Մալխասյանց) և կամ ձեռք 

էին բերվել հակառակ լեզվի նոր ուս՛մո՛ւնքի կողմնակիցների հարուցած արգելք-

ների (Աբեղյան, Ղափանցյան)։ Միայն 1950 թ. հետո հայ լեզվաբանությունը 



դուրս եկավ ստեղծ ա՛գո ր ծ ական լայն ճանապարհ, երբ ստեղծվեցին ՛գիտական 

մտքի անկաշկանդ .զարգացման բո՛լոր պայմանները։ 

Որո՛նք են սովետահայ ՛լեզվաբանության նվաճումներըւ Ամենից առաջ 

պետք է կեզ, որ սովետահայ լեզվաբանությունը, ի տարբերություն անցյալի 

լեզվաբանության, որը գերազանցապես բ անասի րական ֊բԱա գրա՚գի տ ակ ան 

բնույթ ուներ, ընթացավ տեսական հարցերի առաջքաշման և լուծման ճանա-

պարհով) 

Արժե քավոր են Դ. Ղա՛փանցյանի ուսումնասիրությունները .լե՛զվաբանու-

թյան ՛տեսության բնագավառում/ «Ընդհա՛նուր լեզվաբանություն)) (1939) աշ-

խատությամբ նա ՛առաջինը Հ՛այ իրականությա՛ն մե.շ զբաղվեց ձևույթի, հ,ըն-

չու յթ,ի տեսությամբ, տարբերակելով լեզվական ձևն ու ձևույթը։ Նա հնչույթը, 

իբրև ւեզվակսձն-սոցիալական միավոր, տարբերակում էր հնչյունից, իբրև 

ֆիզի կ.ո-ֆիզիոլոգիական .միավորից։ Գ. Ղ՛ավ'անց յան ից հետո հնչույթի և 

ձևույթի տե՛սությունները զարգացրին Գ. Սևակը, ապա՝ էդ. Աղա յան,ը և Գ. 

Ջահուկյան՛ը։ 

Գ. Ղափանցյանի նշված աշխատությունից հետո՝ սովետահայ իրական՛ության 

մեջ ավանդույթ դարձավ ընդհանուր լեզվաբան ութ յո լնր։ Սկսած 1947 թ• մի 

քանֆ անգամ վերահրատարա՛կվել է է՛գ. Աղա յանի «Լեզվաբանության ներա-

ծությունը՛». որը .լեզվաբանական֊՛տեսական հ՛արցերի աո.աջա.դրմ\ամբ և լուծ-

մամբ լավագույն ձեռնարկներից մեկն է (թարգմանված է ռուսերեն), 

Լեզվաբանական տ՛եսական հար՛ցերի ուղղությամբ ձեռք բերվա՛ծ նվա-

ճումներից մեկն է խոսքի մասերի ուս՛մունքի մշակումը, որը կապված է Մ. 

Ար եղ յանի, Ա. Ղա րի՚բյանի, Գ. Սևակի և Ս• Աբրահամյանի անվան հետ։ Մ. Ա-

բեզյակի քերականական համակարգում խոսքի մասերը և նախադասության 

ան՛դամները միահյուսվա՛ծ էին ներկայացվում։ 1930-ական թվականներից 

գործածության մեջ մտած Շչերբայի և Բարխուդարռվի դասագրքի շնորհիվդ 

դրանք հ՛ստակորեն ՛զատվեցին նա՛խա՛դա՛սության անդամներից։ Սովետահայ 

լեզվաբանության մեջ ա՛ռաջինը Գ. Սևակը մշակեց խոսքի մասերի ուսմունքը 

(«Խոսքի մասերի ուսմունքը, ներածություն)), Պետհամա լսարան ի «Գիտ. աշ-

խատություններЯ, հ. 11, 1939)։ Խոսքի մասերը նա տարբերակեց նախադասու-

թյան անդամներից՝ առաջինները լե՛զվի, երկրորդները խոսքի միավոր դիտելով։ 

Հետագայում խոսքի մասերի դասակարգման սկզբունքների հստակմամբ հան-

դես եկավ պրոֆ. Ս. Աբրահ՛ամյանը՝ ցույց տալով, որ խոսքի մասերի դասակար-

գումը կատարվում է մեկ միա՛սնական հիմունքով, ՛սակայն աստիճանական 

դասդասումով, որը հենվում է խոսքի մատերի ՛ներքին փոխհարա՛բերության 

հաշվառմ՛ան վրա («Չթեքվող խոսքի մա՛սերը և նրանց բառական ու քերակա-

նական հատկանիշների փոխհարաբերությունը ժամանակակից հայերենումդ, 

1965)։ Այս աշխատության մեջ հան՛գամանորեն քննության են առնված առհա-

սարակ ժամանակակից հայերենի չթեքվող խոսքի մասերը (մակբայ, կապ, 

շաղկա՛պ, ձայնարկություն, եղանակավորող բառեր)՝ իրենց քերականական, 

բառային ՛հա՛տկանիշներով, շարահյուսական կիրառության առանձնահատկու-

թյուններով։ 

Լեզվաբանական տե՛սակա՛ն մտքի հաջողություններից ՛է արդի կառուց-

վածքային մեթոդն՛երի ներդրումը հայագիտության մեջ։ Վերջին տասնամյա-

կում երևան ե՛ն եկել \մի շարք ա՛շխա՛տություններ, որո՛նցում մի կողմից զար-

գացվել են այդ ՛մեթո՛դները, ինչպես է• Աթայանի « П ' р О б л е М Ы I» МЕТОДЫ 



структурального синтаксиса» (1962), «Понятие элементарной синтакси-
ческой структуры» П964), է. Ավետյանի «Природа лингвистического зна-
ка» (1968), Ռ. Ավոյանի «Լեզվական նշանի իմացաբանական մի քանի հար-

ցեր* (1972) աշխատությունները, մյուս կողմից, դրանցով կատարվել են հայե-

րենի նոր ուսումնասիրությունները։ էդ. Աղա յանի «Գրաբարի քերականությունj> 

(հ. I , գիրք I , 1964), «Ժ՛ամանակակից Հայերենի ՛հոլովումը և խոնարհումըa 

(1967) աշխա՛տությունները գրված են ՛կառուցվա՛ծքային մեթոդների կիրառ-

ւ(ամր, որոնք հնարավորություն են տվել բացայայտ՛ելու գրաբարի և արդի 

հայերենի շատ իրո՛ղություններ։ Գ. Ջահուկյանի «Հայոց լեզվի զարգացումը և 

կառուցվածքը» (1969) ուսումնասիրությունը ավան՛դական և կառուցվածքա-

յին քերա՛կանությունների կարևոր նվաճումների օգտագործմ ամ բ տալի՛ս է հա-

յոց լեզվչի ամբողջ հա՛մակարգի պատկերը։ Հեղինակը նոր ըմբռնումներով 

վերլուծելով .լեզվական ՛երևույթները, հանգո՛ւմ ՛է օրիգինալ եզրակացություն-

ների՝ հայ քերականագիտության մեջ ներմուծելով մեծ թվով նոր հասկացու-

թյուններ։ 

Ձևաբանության և շարահյուսության հստակ и ահ մ ան ա զա տ ո ւմո՚վ ուղի 

հարթվե՛ց քերականության այդ երկյւլ բաժինների խոր ու բազմակո՛ղմանի ու-

սումնասիրության համար։ Արդի հայերենի (մասամբ ՛և ՛գրաբարի) քերակա-

նական կառու՛ցվածքի բազմաթիվ կ՛ողմեր լավ են ուսումնասիրվել ՛սովետա-

հայ ՛լեզվաբանության ՛մեջ։ Առանձին ՛խոսքի մասեր ա՛րժանա՛ցել են մենագրա-

կան ուսումնասիրության։ Այս կարգի հետազոտություններից են Ա. Աբրա-

համյանի «Հայերենի դերբայները ե նրանց ձևաբանական ն՛շանակությունը3) 

(1953), «Բայը ժամանակակից հայերեն՛ում» (1962) աշխատությունները։ Ա-

ռաջինը հ՛այերենի դերբայների բնոլթագրման, նրանց առաջացման, բարբա-

ռային ՛դրսևորումների, հետագա զարգացմ՛ան բազմակո՛ղմանի գիտական 

քննությունն է, իսկ երկրորդը՝ բայի խո սքի մասային հա՛տկանիշների համակող-

մանի ուսումնասիրություն։ Երկու աշխատություններում ՛էլ Ա, Աբրահամյանը 

երևան է հանել այդ խոսքի մասերի էական գծերը, տվել դրանց գիտական 

բնութագիրը, բացահայտ եղ նոր հա՛տկանիշներ։ Դրանց շնոլէհիվ գիտականո-

րեն հիմնավորվեց մի նոր ՛դերբայ՝ ը ն թ ա ց ա կ ց ա կ ա ն ա՛նվանում՛ով, որը էդ. 

Աղայան]ը բնորոշում է իբրև մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն (մի նոր դերբա՛յի՝ ժխտման դեր-

բայի, գիտական ճանաչումը կապված է Ա. Ղ-արի՚բ յ՛ան ի անվան հետ)։ Ա, Աբ-

րահամ յա՛նին է պ՛ատկանում բայ՛ի սե՛ռի ՛ամ՛ենախոր ուսումնասիրությունը, 

մասնավորապ՛ես կրկնասեռոլթյան երևույթի արժե՛քավորո՛ւմըt 

Առանձին ուսումնասիրություններ են նվիրված տարբեր խոսքի մասերին, 

ինչպես Հ. Բարսեղյանի «Արդի հա՛յերենի բայի և խոնարհմ՛ան տեսություն» 

(1953), Ս. Աբրահամյանի «Արդի հայերենի վերանունները» (1956), Ա. Մ ար-

դար յան ի «Արգի հայերենի կապերը» (1955), «Հայերենի հար ագի ր բայերըа 

(1966), Մ. Ա սա՛տր յանի «Բայի սեռը ժամանա՛կակից հայերենում» (1959), 

«ձևաբանության հարցեր» (1969), Հ. Պետրոսյանի «Գոյականի առումները 

հայերենում» (1960), Հ. Օհանյանի «Ածակա՛նը ժամանակակից հայերենում» 

(1Տ62), Գ. Գարեգինյանի «Շաղկապները ժամանակակից հայերենում» (1963), 

Ս. Գյոլլբոլդաղյանի «թվական անունը ժամանակակից հայերենում» (1964) և 

այլ աշխատություններ։ Ընդ որում նշենք, որ սովետահայ լեզվաբանությունը 

վերջին շրջանում եղանակավորող բառերը ճանաչեց և արժեքավորեց իբրև 

ինքնուրույն խոսքի մաս, որը նախկինում մակբայի մի տեսակն էր համ ալւ-
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1Լոս!, Եղանակավորող բառերի քերականական հատկանիշների ճանաչումը, 

որը սկսել էր Մ. Աբե՛ղյանը, կապվում ՛է Ա. Աբրահամ յանի, Ռ. Իշխան յան ի, 

Ս. Աբրահամյանի, Ա. Քյոլրքչյանի հետ։ Մասնավորապես Ա. Աբրահամյանը 

կատարել է գրաբարի եղանակավորող բառերի դասդասումը, իսկ Ս. Աբրա-

համյանը հանգամանքորեն քննել է արդի հայերենի եղանակավորող բառերը, 

տվել դրանը գիտական ճշգրիտ նկարագրությունը։ 

Սովետահայ լեղվաբանության մեջ որոշակիորեն զարգացել է շարահյու-

սագիտությունը, որի հիմունքների մշակման գործում անգնահատելի ծառա-

յություն է մատուցել Մ. ԱբեղյանըI Ընդ արում՝ հետազոտվել է ոչ միայն պարզ 

նախադասո։թ{ան, այլև անցյալում համեմատաբար քիչ ուսումնասիրված 

բարդ նախադասության կառուցվածքը։ Այս ասպարեզում նշենք Վ, Առաքելյա-

նի «Ժամանակակից հայերենի հոլովների և հոլովական կապակցությունների 

իմաստային առումները» (1957), «Հայերենի շարահյուսություն» երկհատոր 

ուսումնասիրությունը (հ. 1, 1958, հ. 2, 1964), ն. Պառնասյանի «Ստորադա-

սական կապակցությունը արգի հայերենի բարդ նախադա՛սություններումа 

(1961), «Անշաղկապ բարդ նախադասությունները ժամանակակից հայերե-

նում.» («Լեզվի և ոճի հարցեր», 1, 1964), Ս. Աբրահամյանի «Ժ՛ամանակակից 

հայերենի շարահյուսության մի քանի հարցեր» (1962), Ա. Պապո յանի «Կախ-

յալ շարահարությամբ բարդ նախադասությունները արդի հայերենում» (1968), 

Բ. Վերդյանի «Բարդ ստ՛որադասական նախադասության շարահյուսություն» 

(1970) աշխատությունները։ Վ. Առաքելյանի երկհատոր աշխատության մեջ 

կատարված է պարզ և բարդ նախադասությունների մանրակրկիտ քննություն, 

բացահայտված են նախադասության անդամների շարահյուսական դրսևորում-

ները, դիտված նրանց ձևավորման ա մ են արա զմ ազան առանձնահատկություն-

ները։ Հայ քերականագիտության մեջ առաջինը Ս. Աբրահամյանն է տվել միա-

կազմ և ՛թերի նախադասությունների գիտական արժեքավորումը։ Միա-

կազմ նախադասությունների տարբեր տեսակներ քննված են Ս. Գյոլլբու-

ղաղյանի «Միակ՛ազմ նախադասությունները ժամանակա՛կից հայերե-

նում» (1967), Հ. Հարոլթյ ոլն յանի «Անդե մ նախ՛ադասությունները ժա-

մանակակից հայերենում» (1970) աշխատություններում։ Վերջին տարիներին 

հայ շարահյուսագիտ՛ությունն սկսել է զբաղվել անցյալում որոշակի զարգա-

ցում ունեցած և. նախադասության տրամաբանական ոլսմոմւքի տիրապետու-

թյան ժամանակ անտեսված բառակապակցությունների ուսմունքով: թեև 

եղած արդյունքներն ամբողջապես չեն հրատարակված, բայց հայ քերականա-

գիտությունն այս ասպարեզում ևս ետ չի մնում։ 

Հետաքրքրական աշխատանք է կատարվել շարահյուսական համանիշների 

ուսումնասիրության ուղղությամբ, 1970 թ. լույս տեսավ Ն. Պառնասյանի «Շա-

րահյուսական համանիշները ժամանակակից հայերենում» գիրքը, որը նվիր-

ված լինելով նախադասության անդամների արտահայտության համանիշների 

համակողմանի քննությանը՝ նոր խոսք է. հայ շարահյուսագիտության մեջ: 

Ոչ մեծ, բայց զգալի հաջողություններ են ձեռք բերվել ոճաբանության 

բնագավառում, որը երկար ժամանակ դուրս էր մնացել լեզվաբանական հե-

տազոտությունների տեսադաշտից։ Այս ուղղությամբ կատարված ուսումնա-

սիրություններից աչքի են ընկնում Վ. Առաքելյանի «Ավ. Իսահակյանի բառա-

պաշարի ոճաբանական առանձնահատկությունները» (1954), «Հայերենի պար-

բերույթը» (1969), Պ. Պ՛ո զո и յանի «Բւայի եղանակային ձևերի ոճական կի-



րառո/թյունները արդի հայերենում» (1959), Ռ. Իշխան յանի «Ա. Բ ակոլնցէ 

լեզվական արվեստըv (1965), Մ. Ավագյանի «Ն. Զար յանի ստեղծագործու-

թյան լեզուն և ոձըս (1961), Ս. Մելքոնյանի «Հ. թոլմանյանի պոեզիայի լե-

զուն և ոճը» (1969) աշխատությունները։ Նույնիսկ փորձ է արված ստեղծելու 

ոճաբանության ձեռնարկ (Գ. Վահանյան, «Ոճաբանության ձեռնարկ», 1956)։ 

Լուրջ նվաճումներ ունենք բառագիտության բնագավառում։ Հրապարակվել 

են տեսական բնույթի բազմաթիվ ուսումնասիրություններ, ինչպես Ս. Ղազար-

յանի "Ժամանակակից Հայերեն լեզուն և ռուսերենի դերը նրա հարստացման 

ու զարգացման մեջ» (1955), Ա. Մուրվալյանի «Հայոց լեզվի բառային կազմը» 

(1955), «Հայոց լեզվփ դարձվածաբանություն և բայակազմություն» (1959), 

Ս. 1'լոյանի «Ածանցները ժամանակակից հայերենում» (1963), Ա. Սոլքիասյա-

նի VՀոմանիշները ժամանակակից հայերենում» (1971) և այլն։ 

Հնչյունաբանության բնագավառում ձեռք բերված հաջողությունները առա-

ջին հերթին կապվում են Մ. Աբեղյանի անվան հետ, որի «Հայոց լեզվի տե-

սություն» աշխատությունն այս տեսակետից նորություն էր։ Հայերենի հնչյու-

նական համակարգի, հնչյունական փոփոխությունների օրինաչափությունների 

ուսումնասիրությանն է նվիրված Վ, Առաքելյանի «Հայերենի Հնչյունաբանու-

թյունը» (1955) .աշխատով) յունըւ Մ, Աբեղյանի ց հետո հնչյունաբանու-

թյան բնազավառոլմ լուրջ նվաճում էր հնչույթաբանության ձևավորումը, որը 

Գ. Ղավւանցյանի, Գ. Սևակի, էդ. Աղա յանի, Գ. Ջահուկյանի աշխատություն-

ների շնորհիվ այժմ դարձել է հնչույթաբան լեզվաբանների հետազոտության 

հիմնական բնագավառը։ Հրատարակվել են Ա. Արամյանի «Ժամանակակից 

հայերենի ձայնավորները» (1962), Ա. Խաչատրյանի և Վ. Հայրապետ յանի 

«Հայերենի բաղաձայնների փորձառական ուսումնասիրություն» (1971) աշ-

խատությունները։ 

Հայերենի կառուցվածքի բազմակողմանի այս ուսումնասիրությունները 

նախադրյալներ էին՝ ստեղծելու արդի հայերենի գիտական քերականություն, 

որն արդեն գրված է ՀՍՍՀ ԳԱ լեզվի ինստիտուտի կոլեկտիվի ջանքերով (դեռ-

ևս անտիպ)։ 

Սովետահայ լեզվաբանության նվաճումներից մեկն էլ դպրոցական նոր 

դասագրքերի ստեղծումն ու կայունացումն ւէ։ 

Ս՛կսած 1934 թ, գործածության մեջ մտավ Ա. ՛Հարիբյանի «Հայոց լեզվի 

դասագիրքը», որը պարունակում է Հնչյունաբանություն, բառագիտություն և 

ձևաբանություն բաժինները, իսկ 1936 թ.՝ Գ՛ Սևակի «Հայոց ՛լեզվի շարահյու-

սությունը», որոնք վերամ՛շակվելով 30 տարուց ավելի կայուն դասագիրք դար-

ձան։ 1965 թ. գործածության մեջ մտավ էդ. Աղա յանի և Հ. Բարսեղյանի «Հա-

յոց լեզվի դասագիրքը»։ 

Ա. Ղարիբյանը հեղինակ է դպրոցական բազմաթիվ դասագրքերի և մե-

թոդական ձեռնարկների, որոնք նպաստում են հայոց լեզվի ուսուցման գործին։ 

Հրատարակվել են նաև ուսուցիչներին և սովորողներին օժանդակող մի 

շարք ձեռնարկներ, որոնցից արժեքավոր են Ս. Աբրահամյանի «Ժամանակա-

կից հայերենի քերականություն» (1969), Պ. Պողոսյանի «Հայոց լեզու» (օժան-

դակ ձեռնարկ բուհերն ընդունվողների համար) (1969) և այլն։ 

Որոշակի նվա՛ճումներ են ձեռք բերվել ւ գրաբարի ՛դասագրքերի և ձեռնարկնե-

րի ստեղծման ուղղությամբ։ Եթե սովետական շրջանում, մինչև 1930-ական 

թվականները, գրաբարի ՛ուսումնասիրությանը պատշաճ տեղ չէր հատկաց-



վում, ապա ՅՕ֊ական թվականներից սկսած այդ առարկայի ուսուցումը բու֊ 

Հերում դառնում է սիստեմ ատ իկ, և ստեղծվում են համապատասխան ձեռ-

նարկներ, Առաջիններից մեկը Հ. Աճաոյանի «Գրարարի ուսուցիչ» ձեռ-

նարկն ՛է, որը կազմված է ավանդվող նյութը ըստ դասերի մա՛տուցելու եղանա-

կով, Այնուհետև հրատարակվում են Ա. Առաքելյանի, Վ. Առաքելյանի ձեռ-

նարկները, 1952 թ. լույս տեսավ Ա. Աբրահամյանի «Գրարարի ձեռնարկըа, 

որն այնուհետև վերահրատարակվեց երկու անգամ. Գիրքը գրաբարի քերա-

կանական կառուցվածքի, .ոճական առանձնահատկությունների խոր ոլսոլմնա-

սիրոլթյուն է, Գրաբարի ,ուսուցմանն են նվիրված նաև Ս. Ղազար յան ի «Գրա-

բարի դասագիրքը» (1952)ևՊ. Շ ա բ՛արխ՛ան յան ի «Գրա՛րարի ուղեցույցը» (1967), 

Սովետահայ լեզվաբանության բնագավառներից մեկն էլ արևմտահայե-

րենի ուսումնասիրությունն է. Ընդ որում՝ հետազոտության նյութ են դարձել, 

մի կողմից, արևմտահայ գրական լեղւէի ձևավորմա՛ն ու զարգացման և, մյուս 

կողմից, բարբառների կառուցվածքի հարցերը. Հրատարակվել են Տ. Շ ահ բազ֊ 

յանի «Արևմտահայ աշխարհաբարի առաջացումը» (1963), Վ. Աճեմ յանի 

(է Գրակ՛ան արևմտ՛ահայերենի ձևավորումը» (1971) աշխատությունները, 

Սփյուռքահայ դպրոցների համար հրատ՛ա՛րակված ՛բա՛զմ՛աթիվ դասագրքերից մի 

քանիսը ևս նվիրված են արևմտահայերենի քերականությանը, 

Հայ լեզվաբանության այնպիսի ավանդական բ՛նագավառներում, ինչպի-

սիք են հայերենի պատմահամեմատական ուսումնասիրությունն ու հայոց լեզ-

վի պատմությունը, ձեոք են բերվել զգալի հաջողություններ։ Բավական է ա-

սել, որ Հ. Աճաոյանի ուսումնասիրությունների մեծ մասը լույս է տեսել սո-

վետական տարիներին։ Այս շարքի ամենամեծ աշխատությունը նրա «Հայերեն 

արմատական բառարանն» ՛է, որի ապակետիպ հրատարակությունն իրագործվեց 

1926—1935 թթ, (7-րդ հատորը տպագիր է)։ Այնուհետև նա հրատարակեց «Հա֊ 

յոց լեզվի պ՛ատմությունը» (առաջին հատորը՝ 1940 թ., երկրորդը՝ 1951 թ.), 

որը արմատական բառարանի տեսական եզրակացությունների ամփոփ՛ումն է, 

և այնտեղ հայոց լեզվի ՛պա՛տմությունը գերազանցապես քնն՛վում է բառային 

կազմի ծագման, պատմական տեղաշարժերի ֆոնի վրա։ Եթե արմատական 

բառարանը պարունակում է հայերենի բոլոր արմատների ծագումնաբանա-

կան, իմաստային, բառակազմական քննությունը, ապա «Հայոց լեզվի պատ-

մության» մեջ այդ քննությունը ներկայացված է ամփոփ, և նշված է բառային 

կազմի ՛զարգացումը հայոց լեզվի պատմության տարբեր շրջաններում։ 

Հայոց լեզվի ծագմ՛ան հարցում հեաևելով Հյուբշմանին, Հ, Աճաոյանը 
պատմահամ՛եմատական ՛մեթոդի հետ՛ևողական կիրառմամբ բացահայտել կ 
մի քանի հարյուր արմատների ծագումը, տվել դրանց ստուգաբանությունը, 
ինչպես և բացահայտել դրանց դերը հայոց լեզվի բառային կազմում։ Նրա ա-
ռավել արժեքավոր «Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի (համեմատու-
թյամբ 562 լեզուների)» աշխատությունը պարունակում է ոչ միայն հայերենի 
բառամթերքի ձևաբանական և շարահյուսական կառուցվածքի ամենաման-
րակրկիտ քննությունը, այլև գծում է աշխարհի զանազան լեզուների ծագում-
նաբանական և կառուցվածքային ընդհանրություններն ու տարբերությունները, 
տալիս լեզվական երևույթների խ՛որ քննությունը։ Այս ուսումնասիրությունը 
եզակի երևույթ է ոչ միայն հայ, այլև սովետական լեզվաբանության մեջ առ-
հասարակ։ 
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Հայերենի պատմահամեմատական ուսումնասիրության ասպարեզում խո-

շոր ներդրում ունի Գ. Ղափանցյանը, որի «ИсТОрИКО-ЛИНГВИСТНЧеСКОе ЗНЭ-

чение топонимики древней Армении» (1940), «К происхождению армян-
ского языка» (1947), «Хайаса—колыбель армян» (1947), «Общие эле-
менты между хеттским и армянским языками», «Суффиксы и суффиги-
рованные слова в топонимике древней Малой Азии» (1948), «Հայոց 

լեզվի պատմություն (հին շրշան)» (1961) և այլ աշխատություններ նվիրված 

են հայերենի և հին փոքրասիական լեզուների առնչությունների բացահայտմա-

նը։ թեև անընդունելի է Գ. Ղափանցյանի դրույթն այն մասին, թե հայերենը 

ներկայացնում է խաչավորված, երկրնոլյթ լեզու (հնդեվյրոպական և հին փոք-

րասիական ոչ-հնդեվրոպական տիպի), սակայն անժխտելի \է, որ Գ. Ղափանց-

յանը, ընթանալով չտրորված ճանապարհով, երևան է հանել հայերենի և այդ 

լեզուների որոշ ընդհանրություններ։ 

Հայերենի պատմահամեմատական ուսումնասիրության ասպարեզում 

/ուրջ նվաճումներ են ձեռք բերվել Գ. Ջահուկյանի հետազոտությոմւների շ նոր-

հիվ, 

«Հին հայերենի հոլովման սիստեմը և նրա ծագումը» (1959) աշխատու-

թյան մեջ Գ. Ջահուկյանը տվել .է գրարարի հոլովման համակարգի հնդեվրոպա-

կան գծերըI Այստեղ նա քննել է գրաբարի հոլովման հնատիպ երևույթները, 

հնդեվրոպական ,ձևաբանական տիպի փոփոխությունները հայերենում, հոլով-

ների, հոլովումների, հոլովման միջոցների, հոլովման հիմքերի ծագումը։ Այս 

աշխատությունն արժեքավոր է նաև նրանով, որ այնտեղ ամփոփված են հայե-

րենի պատմահամեմատական ուսումնասիրության այս բնագավառին վերա-

բերող հետազոտությունների արդյունքները։ Ուշագրավ է նաև Գ. Ջահուկյանի 

«Հայոց լեզվի պերիոդիզացիայի հարցերը» (Պետ. համալսարանի գիտական 

աշխատություններ, 57, մաս 1-ին, 1956) հոդվածը, որտեղ նա առաջարկում կ 

հայոց գրական լեզվի նոր շրջանաբաժանում՝ հին, միջին և նյէր, ըստ որում՝ ա-

ոաջինը բաժանում Է դասական գրաբարի, եւոդասական գրաբարի և նախամի-

յ՝ին ենթաշրջանների, միջին հայերենը՝ երկու ենթաշրջանի՝ կիլիկյան նորմա-

վորման և աշխարհաբարացման, նոր շրջանը՝ երեք ենթաշրջանների՝ վաղ աշ-

խարհաբարի, երկճյւււղ աշխարհաբարի և ժամանակակից հայերենի։ 

Ջի կարելի չնշել Գ. Ջահուկյանի հետազոտությունները հայերենի և հին 

փոքրասիական հնդեվրոպական լեզուների կապերի ուսումնա՛սիրության ՛ուղղու-

թյամբ։ Հրատարակվել են «Хайаюсясий язык и его отношение к индоевро-
пейским языкам» (4964), «Урартокий и индоевропейские языки» (:Ш64), 
«Очерки по истории дописьменнюго периода армянского языка» .(1967), 
«Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեզուները» (1970) .աշխատությունները, որոնց 

մեջ հեղինակը քննել Է հայերենի նախագրային շրջանի պատմության և համե-

մատական քերականոլթյան մի շարք կարևոր հարցեր։ Պատմահամեմատա-

կան մեթոդի հետևողական կիրառմամբ Գ. Ջահուկյանը ցույց Է տվել, որ հա-

յերենի հնդեվրոպական բառերն ունեն երկու շ՛երտ, մեկը բոմե նախն ականն Է, 

իսկ մյուսը հին վիոքրասիական լեզուների (հայասերենի, ուրարտերենի, խոլ-

ոերենի և այլն) ազդեցության արդյունք։ Հայերենի նախագրային պատմու-

թյունը նա ներկայացնում Է մի քանի շրջանով, առաջին՝ 5—4-րդ հազարամ-

յակներ մ. թ. ա., երբ հնդեվրոպական լեզուների մեջ հայերենն սկսում Է ուր-

վագծվել, ձեռք բերել բարբա՛ռի արժեք• երկրորդ նախահայերեն յան շրջան՝ 



երրորդ հազարամյակից մինչև 12-րդ դ.մ.թ. ա., երբ հայկական ցեղերն ա֊ 

ռանձնանում են և շարժվում դեպի հարավ. երրորդ՝ հնագոյն շրշան՝ 12-րդ 

դ. մ. թ. ա. մինչև 5-րդ դ. մ. թ. ա., երբ հայկական ցեղերը փռյուգացիների 

հեա երևան են գալիս Փոքր Ասիայում և շարժվում արևելք, աստիճանաբար 

հիմնավորվում պատմական Հայաստանի տերիտորիայում, «Հայերենը և 

հնդեվրոպական հին լեզուները» աշխատության մեշ Գ. Ջահուկյանը քննել է 

հայերենի և իլիրերենի, հին մակեդոներենի, թրակերենի, պելասգերենի, փռյու-

գերենի, խեթերենի, լուվերենի, հիերոգլիֆյան խեթերենի, լիկիերենի, լիդիե-

րենի, կարիերենի բառային ընդհանրությունները։ Ըստ որում՝ քննությունը 

տարվում է հայոց լեզվի պատմության բացահայտման ֆոնի վրա, Բառային 

ընդհանրությունները, մի կողմից, հայերենի և, մյուս կողմից, Բալկանյան 

թերակղզոլ ՛ու Փոքր Ասիայի հնդեվրոպական հին լեզուների միջև վկայում են, 

որ դրանց մի մասը հայերենում ենթաշերտային բնույթ ունի, իսկ մյուսն երր 

վ։ ոխառությունն եր են։ 

թ. Ղարագյուլյւանի «Հին հայերենի խոնարհման Համակարգի ծագումըа 

(1961) աշխատությունն ամփոփում է հայերենի բայական համակարգի հընդ-

եվրոպական գծերի ուսումնասիրության արդյունքները։ 

Հայոց լեզվի պատմության ստեղծման ուղղությամբ զգալի գործ է կատա-

րել Ս. Ղ,աղարյանը։ Նրա «Հայոց լեզվի համառոտ պատմություն» (1954) գիր֊ 

քը, որը վերամշակվելով հետագայում հրատարակվեց «Հայոց գրական լեզվի 

պատմություն» անվանոլնով (1961), առաջին փորձն է ներկայացնելու հայե-

րենի զարգացման պատմությունը բառային կազմի, քերականական կառուց-

վածքի փովախությոլնների հիման վրա։ Եթե Հ. Աճաոյանի «Հայոց լեզվի 

պատմությունը» գերազանցապես բառային կազմի քննություն է, ապա Ս. Ղա-

գարյանի աշխատությունը պարունակում է լեզվի տարբեր կողմերի բացա-

հայտումը։ Ի դեպ, Ս. Ղազար յանի «Միջին հայերենը», որի առաջին Հատ՛որը 

միայն լույս տեսավ, գալիս էր լրացնելու Հայոց պատմության այս շրջանին 

վերաբերող ուսումնասիրությունների պակա՛սը։ Միջին Հայերենի ուսումնասի-

րությանն է նվիրված նաև ՀՍՍՀ ԳԱ լեզվի ինստիտուտի «Ակնարկներ միջին 

գրական Հայերենի պատմության» ժողովածուն, որի առաջին Հատորը լույս է 

տեսել 1972 թ. (Հաջորդը Հանձնված է Հրատարակության)։ Այստեղ բազմա-

պիսի սկզբնաղբյուրների հիման վրա քննված են միջին հայերենի հնչյունա-

բանության, բառագիտության, ձևաբանության (բայ և չթեքվող խոսքի մասեր) 

իրողությունները։ 

Նույն հարցին է անդրադարձել էգ. Աղա յան ը իր. «Գրաբարի քերականու-
թյունը» (Հ. 1-ին, գիրք 1, 1964) ՛ուսումն ասիրությամբ, որի մնացած 7 գրքե-
րը դեռևս չեն Հրատարակվել։ 

Հայոց լեզվի պատմական շարահյուսություն ստեղծելու առաջին փորձն է 
Հ. Կուսիկյանի «Очерки 'исторического синтаксиса литературного армян-
ского языка» (Москва, 1959) գիրքը։ Գրաբարի կառուցվածքի առանձին 
կողմեր քննվել են Պ. Շարաբխանյանի «Գրաբարի շաղկապները» (1960), Ռ. 
Հովհաննիսյանի «Ուղիղ խնդիր երկրորդական նախադասությունների կառուց-
վածքը» (1972) և այլ աշխատոլթյոմւներռլմ։ Գրաբարի համաժամանակյա ու-
սումնասիրությանն է նվիրված է. թուման յանի «Древнеармянский язык» 
(Москва, 1971) գիրքը, որը ռուսերեն լեզվով գրված լավագույն Հետազոտու-

թյունն է, 



Լայն թավ։ է ստացել գրական հայերենի ուսումնասիրությունը, երևան են 

եկել մի շարք մենագրություններ (հոդվածների թիվյւ շատ մեծ է), ինչպես Գ. 

4ևակի "ժամանակակից հայերենի համառոտ պատմություն» (1948), «Հայոց 

լեզվի զարգացման սովետական փուլը» (1946), Ա. Մարգարյանի «Միքայել 

'Աալրանդյանի լեզվաբանական գործունեությունը» (1957), «Խաչատուր Աբով-

յանը և աշխարհաբարը» (1958), Խ. Ս արդս յանի « М и к а С Л Н а л б а Я Д Я Н И 

ПОПрОСЫ я з ы к а » (1955), Ս. Գալսայանի «Ակնարկներ աշխարհաբարի պատ-

մության» (1963) և այլն։ Հրատարակման ընթացքի մեջ է ՀՍՍՀ ԳԱ լեզվի 

ինստիտուտի կոլեկտիվ ժողովածուն՝ «Հայոց լեզվի զարգացումը սովետական 

շրջանում»։ 

Հ, Աճաոյանի հիմնադրած բարբառագիտական դպրոցը ակնառու նվաճում-

ների է հասել սովետա՛կան իշխանության տարիներին։ 1939 թ. Ա. Ղարիբյանի 

ուսումնասիրության շնորհիվ բացահայտվեց հայ բարբառների II ճյուղը, իսկ 

հետագա աշխատանքների շնորհիվ նաև Կա, Հ ա և դրա բա րա կերպ ճյուղերը, 

ռրոնցից հետո կատարվեց վերադասակարգում։ Եղած յոթ ճյուղերը դասա-

կարգվեցին երեք ճյուղախմբերի. 1) դերբայավոր, որի մեջ մտնում են Ում, 

Ս, Լ ճյուղերը, 2) մասնիկավոր, որի մեջ մտնում են Կը, Կա, Հ ա ճյուղերը, 

3) գ ր արա րա կերպ, որը կազմվա՛ծ է մեկ ճյուղից։ 

Ա. Ղարիբյանը տվել է տասնյակից ավելի բարբառների գիտական առա-

ջին նկարագրությունը և դրանց արդյունքները ներկայացրել մի շարք աշխա-

տություններում՝ «Հայ բարբառների մի նոր ճյուղ» (1939), «Հայ բարբառների 

մի նոր խումբ» (1958) և այլն։ 

Ստեղծված են հայ բարբառագիտ՛ության բուհական ձեռնարկներ, ՛որոն-

ցից լավագույնը Ա. Ղարիբյանի «Հայ բարբառագիտություն» (1953) գիրքն է։ 

1957 թ. հրատարակվեց նաև Ա. Գրիգոր յանի «Հայ բարբառագիտության դա-

սընթացը»։ 

Մինչ այժմ հրատարակվել են գրեթե բոլոր բարբառների և մի շարք խոս-

վածքների գիտական նկարագրությունն ամփոփող ուսումնասիրություններ։ 

Դրան ցից են Հ. Աճաոյանի «Քննություն Ագոլլիսի բարբառի» (1935), 

«Քննություն Առտիալի բարբառի» (1959), «Քննություն Մարաղայի բարբառի» 

(1926), «Քննություն Համ շենի բարբառի» (1947), «Քննություն Նոր-նախիջե-

վանի (Խրիմի) բարբառի» (1925), «Քննություն պոլս ահ այ բարբառի (1941), 

«Քննություն Վանի բարբառի» (1952), է. Աղա յանի «Մեղրու բարբառը» (1954), 

Ս. Անթոսյանի «Կեսարիայի բարբառը» (1962), Մ. Ասատրյանի «Ոլրմիայի 

(Խոյի) բարբառը» (1962), «Լոռու խոսվածքը» (1968), Ս. Բաղդասարյանի 

«Մշո բարբառը» (1958), Ռ. Բաղրամյանի «Կռզենի բարբառը» (1961), «Շ՛ա-

մա/սիի բարբառը» (1964), թ՝. Դ անի ե լյան ի «Մալաթիայի բարբառը» (1967), 

Կ. Դավթյանի «Լեռնային Ղարաբադի բարբառային քարտեզը» (1966), Հ. 

Մկրտչյանի «Կ՛ա՛րնո բարբառը» (1953), ն. Մկրտչյան ի «Բոլրդոլրի բարբառը» 

(1971), Հ. Մուրադյանի «Կաքավաբերդի բարբառը» (1967), «Կարճեվանի բար-

՛բառը» (1960), Մ. Մուրա՛դյանի «Շատախի բա՛րբա՛ռը» (1962), Վ. Պետյւյանի 

«Սասոլնի բարբառը» (1954), Ա- Պո ղո и յանի «Հադրոլթի բարբառը» (1965) և 

այլն։ 

Այժմ ՀՍՍՀ ԳԱ լեզվի ինստիտուտում լուրջ աշխատանք է տարվում հայ 

բարբառների ամբողջական քարտեզի ստեղծման ուղղությամբ։ 
1 



Հայ բարբառների միահատկանիշ դասակարգումը, սակայն, առայ է բե-

րել բարբառների տարբերակման, նրանց սահմանների ոչ հստակ որոշման դըժ-

վարություններ, Տարբեր ուսումնասիրողներ նույն բարբառային վիճակը մերթ 

իբրև առանձին բարբառ, մերթ ենթաբարբառ և մերթ խոսվածք են ներկայաց-

նում, Անշուշտ սրա պատճա՛ռներից մեկը հայ բարբառների փոխներթափանցում-

ներն են, սակայն կարևոր պատճառ է նաև բարբառի առանձնացման գիտա-

կան հստակ սկզբունքների պակասը։ 

Հայ բարբառների դասակարգման սկզբունքների ճշտման, բարբառային 

միավորների փոխհարաբերության ճշգրիտ չափանիշների որոշման գործին 

նպաստելու նպատակով Գ. Ջահուկյանը մշակել է բարբառների բաղմահատկա֊ 

նիշ դասակարգման իր սկզբունքները, ՛որոնք շարադրված են նրա «Հայ բար-

բառագիտության ներածություն» աշխատ՛ության մեջ (1972)։ Որպես բարբառ-

ների դասակարգման հիմք հեղինակն ընտրել է լեզվական 100 (Հնչյունական 

50, քեր ական ական 50) հատկանիշներ և դրանք ուսումնասիրել 120 բարբառա-

յին տարբեր միջավայրերում։ 

Բազմահատկանիշ դա՛սակարգումը հանգեցնում է բարբառների սահման-

ների նոր մեկնաբանության, և Գ. Ջահուկյանը առաջ է քաշում այնպիսի հաս-

կացություններ, ինչպես բարբառների խմբակցություն, բարբառախմբեր, միջ-

բարրառախմրեր՝ դրանց ներսում տեղագրելով բարբադներն ՛ու խոսվածքները։ 

Վիճակագրական բարբառագիտ՛ության, ինչպես և համաժամանակյա և 

տարաժամանակյա բարբառագիտության դրույթների առաջքաշումն ու հիմնա-

վորումը նոր խոսք է հայագիտության մեջ։ 

Սովետական իշխանության տարիներին աննախընթաց զարգացում ապ-

րեց պետականություն ստացած հայ ժողովրդի լեզվի բառային կազմը։ Այդ 

նվաճումներն արտահայտվեցին բազմաթիվ բառարանների ստեղծումով։ Հայ 

բառարանագրությունը, որն ունի բազմադարյան պատմություն, առաջին տա-

րիներին հարստացավ մի շարք երկլեզվյան այնպիսի բառարաններով, որոնց 

կարիքն զգում էին օրեցօր զարգացող ժողովրդական տնտեսությունը, գիտու-

թյունը և մշակույթը։ Լույս տեսան ռուս-հայերեն մի քանի տասն յակ բառա-

րա՛ններ (բժշկական, շինարարական, տ՛եխնիկական, ռազմ՛ական, երկաթոլղա֊ 

յին, իրավաբանական և այլն)։ Ռուս-հայերեն բառարաններից առանձնապես 

ալքի են ընկնում 1933—1935 ւթթ- Հրատարակված «Ռուս-՛հայերեն նոր բառա-

րանը», ՀՍՍՀ ԳԱ լեզվի ինստիտուտի կազմած «Ռո ւս-Հայերեն» քառահատոր 

բառարանը (1954—1958), Ա. Ղարիբյանի «Ռոլս֊Հայերեն բա՛ռարանըյ> (1968)• 

Ստեղծվել են երկլեզվյան, երեքլեզվյան և բազմալեզվյան տերմինաբանա-

կան բառարաններ, ինչպես Մ. Աբեղյանի, Լ. Հովհաննիսյանի, Ա. Տեր-Պողոս-

յանի «Լատին֊ռոլս֊հայերեն բժշկական բառարանըյ> (1951), Վ. Արծրոլնոլ 

«Ռսլսերեն-լատիներեն֊Հայերեն բժշկագիտական տերմիների բառարանըյ> 

(1956), Թ. Ավդալբեկյանի «Ռուս֊Հայերեն տնտեսագիտական տերմինների 

բառարանըл (1964), Ռ. ԱբրաՀամյանի «Պահլավերեն֊պարսկերեն-Հայերեն֊ 

ռոլսերեն֊անգլերենյ> բառարանը (1965), Ա. և Վ. Տոնյ անների մաթեմատիկա֊ 

կան տերմինների հինգլեզվյան բառարանը (1965) և այլն, 

Նոր տերմինների ստեղծման, օտարազգի բառերի տառադարձության, ուղ-

ղագրության և ուղղախոսական կանոնների մշակման ու կատարելագործման 

նպատակով 1933 թ. կազմակերպվեց տերմինաբանական կոմիտե (սկզբում 

Կենտգործկոմին, ապա լուսավորության մինիստր՛ությանը, իսկ այժմ Մինիստըր-



ների սովետին առընթեր)։ Հրատարակվել են կոմիտեի որոշումների երկու ու-

ղեցույցներ (1945 և 1964 թթ-)> Տերմինաբանական բառարանագրությանը 

գարկ տալու նպատակով 1970 թ. ՀՍՍՀ ԳԱ նախագահությանը կից կազմվեց 

գիտատեխնիկական տերմինաբանության խորհուրդ (ակադեմիկոս Գ. Սևակի 

նախագահությամբ), որը ստեղծել Է տասնյակ տերմինարաններ (անտիպ)։ 

Հիմնադրվել Է առանձին հեղինակների ստեղծագործությունների բառարանա-

գրությունը, ստեղծվել են ուղղագրական և այլ կարգի բազմաթիվ բառարան-

ներ։ Շատ արդյունավետ Է ՀՍՍՀ ԳԱ նախագահության հիմնակազմ գրադարա-

նին կից քարտարանի գործունեությունը (ակա՛դեմիկոս Ա. Ղարիբյանի գլխավո-

րությամբ)։ Քարտագրվել են հին և նոր մատենագրության գլուխգործոցներըէ 

և դրանց հիման վրա կազմվում են համաբարբառներ։ Տպագրվել են Եզնիկի, 

Կորյունի, Ղ- Փարպեցոլ, Եղիշեի, Մ. Խորենացու երկերի բնագրային և բառա-

քերականական համաբարբառները։ Սովետահայ բառարանագրության թագն 

ու պսակն են կազմում Հ. Աճաոյանի «Հայերեն արմատական բառարանը» 

(1926—1935), «Անձնանունների բառարանը» (1942—1962), Ստ. Մալխաս-

յանցի «Հայերեն բացատրական բառարանը» (1944—1945)։ ՀՍՍՀ ԳԱ լեզվի-

ինստիտուտը հրատարակել Է «ժամանակակից հայերենի բացատրական բա-

ռարանի» 1 ֊ին և 2-րգ հատորները (1969, 1972), շ՛ուտով կհրատ՛արակվեն 

նաև մյուսները։ 1967 թ. լույս տեսավ Ա, Աոլքիաս յանի «Հոմանիշների բառա֊ 

րանր»։ Հիմնա՛դրվել Է նաև հայ բառարանագիտությունը։ Հրապարակի վրա Է 

Գ, Գասպարյանի «Հայ բառարանագրության պատմություն» (1968) աշխա-

տս ւթ յոլնը։ 

Սովետահայ լեզվաբանության նվաճումներից մեկն Էլ լեզվաբանական-

մտ,րի ՛պատմությանը նվիրված աշխատությունների ստեղծումն Է։ Այս ուղղու-

թյամբ լուրջ աշխատանք են կատարել Էդ. Աղա՚յանը և Գ. Ջ՛ահուկյանը։ 1958— 

1962 թթ. լույս տեսավ Էդ. Աղա յանի «Հայ լեզվաբանության պատմու-

թյուն» երկհ՛ատոր աշխ ա տ ոււթ յունը։ Հեղինակը շարադրել Է հայերենի 

ուսումնասիրության ասպարեզում եղած տեսությունները հնագույն շրջանից 

մինչև մ՛եր օրե՛րը։ նյութի ընդգրկման, սիստեմավորված քննության .լավագույն 

օրինակ ւէ Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբան ութ յան պա՛տ՛մություն» (1960—1962), 

երկհատոր մեծածավալ աշխատությունը, որն ամփոփում է մարդկային լեզվի 

գիտության պատմ՛ությունը։ 

Հայ լեզվաբանական մտքի պատմությանը նվիրված լավագույն աշխա-

տություններից են նաև Գ. Ջահուկյանի «Քերականական՛և ուղղագրական աշ՛խա-

տությունները հին և միջնադարյան Հայաստան՛ում» (1954), Լ. Խաչերյանի 

«Գրչության արվեստի լեզվական ֊քերական ական տեսությունը միջնադարյան 

Հայաստանում» (1963), Ա. Մ՛ուրա՛դյանի «Հունաբան դպրո՛ցը և ՛նրա դերը հա-

յերենի քերականական տերմինաբանության ստեղծման գործում» (1971)։ 

Այսպիսով, սովետահայ լեզվաբանության նվաճումներն առավել քան 

ակնհայտ են։ ՍՍՀՄ ժողովուրդն երի համերաշխ ընտանիքում մեր ժողովուրդը 

զարգացման բարձր աստիճանի է հասցրել անցյալի ավանդույթներով հ՛արուստ 

հայագիտության բնագավառներից մեկը ևս՝ լեզվաբանությունը։ 
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Резюме 

Возникновение и развитие советского армянского языкознания свя-
зано с именами крупнейших лингвистов Р. Ачаряна, М. Абегяна, С. Мал-
хасяна, Г. Капанцяна. Ими проложены основные пути развития различ-
ных отраслей армянского советского языкознания. На основе их фунда-
ментальных трудов стало возможным появление крупных исследований 
представителей среднего и нового поколений языковедов-арменистов по 
истории и грамматическому строю армянского языка. 

Советскими армянскими лингвистами разработаны вопросы истории 
армянского языка, достигнуты значительные успехи в области армянской 
диалектологии, создано научное описание почти всех диалектов и мно-
гих говоров армянского языка. Следует отметить появление русско-ар-
мянских, толковых, терминологических и других словарей. 

В разработке теории современного армянского языка большую ра-
боту проделали Г. Севак, А. Гарибян, Э. Агаян, Г. Джаукян, А. Абра-
амян, В. Аракелян, С. Абраамян и др. 


